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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

 Nr. 202 vom 29.12.2025 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 202 del 29/12/2025 
 
 

 
 

GEGENSTAND: Auszahlung der Sitzungsgelder an 

die Mitglieder des Verwaltungsrates der Von-Kurz-

Stiftung OE.B.P.B. für das Jahr 2025. 

OGGETTO: Liquidazione dei gettoni di presenza in 

favore dei membri del Consiglio di Amministrazione 

della Fondazione Von-Kurz A.P.S.P. per l’anno 2025. 

  
  
Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Verwaltungsrates 
dieser Von-Kurz-Stiftung Ö.B.P.B. vom 24.10.2023 Nr. 32, 
mit welchem die Sitzungsgelder zugunsten der Mitglieder 
des Verwaltungsrates (Ausnahme Präsident und Präsident-
Stellvertreter) – Verwaltungsperiode 2023-2028 - gemäß 
Art. 8 des R.G. Nr. 7/2005 festgesetzt wurden. 

Vista la delibera del Consiglio di Amministrazione di 
questa Fondazione Von-Kurz A.P.S.P. del 24/10/2023 n. 
32, con la quale sono stati fissati i gettoni di presenza in 
favore dei membri del Consiglio di Amministrazione 
(esclusi il Presidente ed il Vicepresidente) – periodo 
amministrativo 2023-2028 - ai sensi dell'art. 8 della L.R. n. 
7/2005. 

  
Festgestellt, dass der Verwaltungsrat des ÖBPB Von-Kurz-
Stiftung im Jahr 2025 7-mal zu einer Sitzung einberufen 
wurde. 

Considerato che il Consiglio di Amministrazione 
dell’APSP Fondazione Von-Kurz è stato convocato 7 volte 
nell’anno 2025. 

  
Festgestellt, dass Herr Mair Freddy auf einem vom 
Sekretariat dieses Betriebes vorbereiteten Formblatt die 
Liquidierung des Sitzungsgeldes beantragt. 

Considerato che il sig. Mair Freddy su modulo predisposto 
dal segretariato di quest’azienda chiede la liquidazione del 
gettone di presenza. 

  
Festgestellt, dass die anderen Mitglieder des 
Verwaltungsrates aufgrund der Bestimmungen des Art. 6 
Abs. 5 bis des R.G. Nr. 7/2005 igF kein Anrecht auf das 
Sitzungsgeld haben. 

Constatato che gli altri membri del Consiglio di 
Amministrazione ai sensi delle disposizioni dell’art. 6, 
comma 5 della L.R. n. 7/2005 n.t.v. non hanno diritto al 
compenso. 

  
Nach Einsichtnahme in das Budget für das laufende 
Finanzjahr 2025. 

Visto il budget per l'esercizio finanziario corrente 2025. 

  
Nach Einsichtnahme in die Satzungen der Von-Kurz-
Stiftung ÖBPB. 

Preso visione dello statuto dell’APSP Fondazione Von-
Kurz. 

  
Nach Einsichtnahme in die geltenden Staats-, Regional- und 
Landesgesetze. 

Preso visione delle Leggi dello Stato, della Regione e della 
Provincia in vigore. 

  
Nach Einsichtnahme in die Reglements der Von-Kurz-
Stiftung ÖBPB; 

Preso visione dei regolamenti dell’APSP Fondazione Von-
Kurz; 

  
  

e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 

 

 

DER DIREKTOR 

 

 

d e t e r m i n a 

Öffentlicher Betrieb für Pflege- und 
Betreuungsdienste                        

Seniorenwohnheim 

VON-KURZ-STIFTUNG 

Niederdorf 

Azienda Pubblica di Servizi alla Persona 
 

Residenza per Anziani 

FONDAZIONE VON-KURZ 

Villabassa 



  
1. Den Mitgliedern des Verwaltungsrates dieser Von-

Kurz-Stiftung OE.B.P.B. nachstehendes Sitzungsgeld 
für die Teilnahme an den Sitzungen dieser 
Körperschaft im Jahr 2025 auszuzahlen: 
Mair Freddy    €. 350,00 brutto 

1. Di liquidare il seguente gettone di presenza ai membri 
del Consiglio di Amministrazione di questa 
Fondazione Von-Kurz A.P.S.P. per la partecipazione 
alle sedute di questo ente nell’anno 2025: 
Mair Freddy    350,00 €. lordi 

  
2. Die mit dieser Entscheidung erwachsenden Ausgaben 

dem Budget 2025 anzulasten. 
2. Di imputare le spese derivanti dalla presente 

determinazione al budget 2025. 
  

3. Diese Entscheidung im Sinne des Art. 20, Absatz 5 
des R.G. vom 21.09.2005, Nr. 7, für unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären. 

3. Di dichiarare questa determinazione immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 20, comma 5 della L.R. 
21.09.2005, n. 7. 

  
4. Kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 

aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 7 vom 
21.09.2005 nicht der Gesetzmäßigkeitskontrolle 
unterliegt. 

4. Di dare atto che la presente determinazione ai sensi 
dell’art. 19 della Legge Regionale n. 7 del 21.09.2005 
non è soggetto al controllo di legittimità. 

  
5. Kundzutun, dass gegen diese Entscheidung jeder 

Bürger, der ein rechtliches Interesse daran hat, 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der 
Maßnahme, beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen kann. 

5. Di dare atto che avverso la presente determinazione 
ogni cittadino/a, che vi abbia interesse, può presentare 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa, Sezione Autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dalla data di esecutività. 

 
********************** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

- Brunner Hubert - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



_________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert  

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 
 

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und 
digitalen Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-
stiftung.com) 

  
Il presente provvedimento è stato pubblicato 
all’albo pretorio pubblico e digitale della 
Residenza per Anziani (www.von-kurz-
stiftung.com) 

 

am / il 30/12/2025 

 
für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 

Brunner Hubert 

 

 

 

 

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale - 

 
 
 


